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1. & L A &

BB, LA EE Lm%%%ﬁttuf@nﬁ%ﬂﬁ%kmubh%%e SETH
ZRVWbR% ‘have’, FEHX, BECPHACEVOIRS ‘do’ OFXFDHLL, EHBEOL
MRBERXERL, BVRERYIERTS ‘can’, ‘may’, ‘must’, ‘will’, ‘shall’ 7z ¥ ® ‘modal
auxiliaries’,® ‘modal’,® ‘modals'® &\ bh 2EHBFAOCKH L0 2EHEHIH DM, K
L, chboDsh, FCEBEMBFENEEOBRED X 5 RERDELSLTW21ERA
5¢THLDTHA. '

Z OB, BAENHCRIhZEELYHA DB LI TRINAEBLOMIbD
B, BIBIEOAEIC X BEROZCOVTIELTRE Y LR,

2. will, would ®fi

‘Will 12T 4, IO ‘wyllan’ LHBIFED ‘willen’ WKL, ‘to desire’ (3T 5)
DOHST LR Y HF - T cW, ‘would’ 1%, ZhLWEZOBEHD ‘wolde’ WH¥ET
5.0 fEoC, F HEFOMMITIIMARI D FERH &V 5 b Didiel BRI DR
ARLTwRC ki), SEDRB LR, BORANUERC O THS. EEE

PXETEHI RS X 5D LRERG EEEZFHOZOEGTIRBWEFWLINELL, B
DM ORI LI —BRETTI U CERLRHIGRBLERR Lo TE .0 e § KRk
#lo®BE% ‘will $ ‘shall! RHELBRKE- T 1T, HRAHZEIIG-TW3, LiL
feddh, TES) W MEEIWEL, B MRED CEL2 XK, ‘will i3RI ‘to
resolve’ (#{35) %RL,0 IEE) [ SoFRAREYEbLT X ki,

21. BE (volition)

COBRTIE, 4% B4EY, HOPIAHBRAVWDR, EE (D%‘ RHERERDLTHE
ThBH. HUBARIE, ‘will' BT <. iz ‘will not’, ‘would not’ X ‘refuse
to-V’, ‘refused to-V' DFERICHYST 50, LTHEREDHEIC X > TERBLTHS.

#11. Do (to others) as you would be done by. v

z o, BRBECT56E, “Bahave towards (Treat) others as you would like
them to behave towards (treat) you.” & 7% 5. Z DB ‘would Rish o=, HBins
ZEHBLLY, ZOBFRROFELZEB LRV ERieD. :

#l2. None so blind as those that will not see. : »

DR, EERKIE, “There’s (=There is) none so blind as those that will not
ee.” L\vh. ZoBED ‘will 1%, TE¥H LTh~T5], ¥ABEID ‘not’ &, &
5LTh~LE5ELEWV] OBETHB. f£oT, TOBOHKKIE, “Itis no use trying

L —HBhEE
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to make a person see what he does not wish to see.” TH 5. ZDED ‘will not’ %
‘do not’ &ThiE, ZDEDELA LT5 ‘refuse to see’, ‘decline to see’® &\ 5 ‘deci-
sion’ BEEhicwz tiind. thERUXED “None so deaf as those that will not
hear.” 34 A LAEO W TH5.. .

#13. Youth and age will never agree.

coED will 12, fl2 EEBETHS. 2B, BERKWTDL, BECKWTD, ¥
Fre BT L RYE YD, “Opinions are always different between young and old

en” XEHELTHS. cDBED ‘will #E< &, 0% b, “Young and age never
agree ” LwziX ‘general statement’ ZRL, BLRIEFRUERZEAL V5.

. 24 Chabit)

ﬁ?ﬁﬁ%ﬂi’ 1% [BR X, BREELLGRRDETTHS UDK?J‘L’C ‘willl wXx %
BE, TAZE-oThliEic~T5] v ofcdilt « YRR EDORENGENS O 1EE
ThbHY. ZDoBRED ‘will' wowT, “Habits in the present are nomally expressed
by the simple present tense : but will + infinitive can be used instead when we wish
to emphasize the characteristics of the performer rather than the action
performed.”@ L 5% X 51, {TAEZDENEZBRRDLDOTLDHS. ¥, ‘would dhe -
DRBNH B DT, “Will and would may express habit or repetition, especially
what is or was characteristic under certain circumstances (a) : also a natural
propensity (b).”@2 & LT\ 3., ' '

ffl1. A drowning man will catch at a straw.

= DFEE, ‘will’ Oﬂ%{é&?&/f@, “A man in trouble is eager to depend on even that
which may look useless.” &3 “A ‘man in trouble inclines to depend on even that
which may look useless.” & 3fFHTE X 5. TOBR ‘will Wit BEODH:
RERNBEGTHY, FAHEORBRE TRV LIS, ’

f2. Boys will be boys.-

Curme i¥, =0 X 5% ‘will %, ‘a strong inclination, tendency’ TH5 LT,
ZOREFE LT, ZOBEL: “Children will be noisy. "8 2241 CT\+5%. Schibsbye
(% ‘unaccommodating attitude on the part of the subject'® Ofj& LT, i
Zandvoort it ‘a natural propensity’® O f]& LT “Boys will be boys.” 2&F T\ %
B/ i:, = DB, “It is inevitable for boys to play tricks ” &?ﬁ‘%’é% 5. B
% “Boys are boys ? ELieh, “Boys act like boys. ” " % BT 5 ‘factual statement’

BRI LTl . o

$i3. Murder will out i i L

= DiE%, Jespersen i ‘volition'™ 0)—‘@] k L'Céﬁ"cln . Thit, ‘will! 23EEY
RTOh, BEXRTON, KL W—flEvg X528, Tmaml 2[R\ ke L
ThBHT] LdbBH 5%, ‘murder’ DZ LOWEND, zoiEl, Bk - HEoZ R
CANRDRENLEZDhD. 0T, OB, “Wrongdoing is sure to come to light
sooner or later.” fTETE%. 0%, “Murder outs.” EWxiEEonh i3 L,
‘Will' 2375 < & HBHER &SRR D E BRERAV D ) b2t s 0T, —HIEEBNDH
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XELTRY TS, RROED “Truth w1ll out.” ® ‘will’ %HL%"%%ET‘&E%

2s. #ftH(supposition)

Chii= - EABLEBE L TARETAREDO~TL 2 5] &ERL,—*}E:I(: (BRIEC BT
SHERI] ZRL, WHEEEODSHENELRTEIWVWLE.O ZoFOHIL, [@4F, and~]
% ‘If-Clause, ~' OB TEITA OIS, ZOEWRTIY, “He'll be sitting in the
airport. = I am sure he is sitting in the airport.”® EI' “I am sure~.” SV
z55%. : o § :

fil. Dd as most men do, then most men will speak well of you.

o, MEREARRLTORIE, ARRBSWSTLXS] WS ETHEDENL, ‘It
should be safe for us to follow the manners and customs of the place where we
live.” LIFRTE LS. ORI, APBEL->TWBHIRER, BIcHE &Ik, LR <.
then most men speak ~.” &iT\ 2 iob. .

2. If you run after two hares, you will catch neither.

CHIMREEBEL L > TW BB THS. REEBRER, BIEXIRRCET TR
i L FTh, CoEOYAD ‘If-Clause’ 13, ‘automatic or habitual results’®
EBTLEDRELRTHBEEELBND. 5T, OB, “We cannot get two
things at once.” &2 “We should not be too greedy because we cannot get all we
want.” &2 “We should not ‘want much at a time.” O&ELXRT. ZDED ‘will
catch neither’ DA% ‘don’t catch either’ & LiHB&wiX, LARNEARYERT
BOTLEOBEEEAERLERERTEVLS.

#13. If you sing before breakfast, you will cry before night. .

Thifl2 LRBROREEY LD, BRBED « FEOBROEHYFF>Tws. #oT
= DiEL, “We should not take too optimistic'a view of things.” &2 “If we make
merry too much, we are liable to be pesxmlstlc soon.” L\ EEEYRL, 3L,
‘will’ 7b=73:<2:71>r]ﬁ®3£k7‘£6 :

3. shall, should Of

shall, ‘should’ 3 ZhERELED ‘sceal’; ‘sceolde REEL,® TF (%Y - Bl

- BB OBRY FDL,® - T, EEN, A [255 - B ’S.’%b*}' ®  ‘shall’
2 3% - BE O%‘#%’%’io’CE%Oglu&kiﬁéﬁﬂbfx\:‘ﬁﬁ'ﬂﬂ‘lﬁﬁn—5$ﬁ%§b‘?‘l
Srcins. BHlo—FK X D ‘shall’ % ‘should’ L.T;:oﬁ. b, ﬁ%&ﬁﬂb ‘should’ ABFE
CELTHVbhI) T 5. ‘

3. Eﬁi(destmy) _ ‘ ' : :
iz, HRRWLHTES - MOBER ST X B AR E LR oL CORR TS
ELT. chid, B0 ‘be sure to-V', ‘must’ LB MATHETHS.

#l1. As you sow, so shall you reap. B

ZOZED ‘shall’ 1%, LEOHABOFED T, MEFGHE] Lo THEAR] 2RTBTDS
75 “You must take the responsibility of your actions.” &2» “As sure as you do
right or wrong, so you must be rewarded or punished.” :fFFETX X 5.
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32 Bi#ikE(simple future)

Zhix, EEHBAET ‘pure future’ GEEERION & $vbh, “One day we shall
die.” &2» “I shall be 17 years old next month.” D X 5 A TRBETHZ L2RT. 2
i"?, “Formerly will was kept for intetion:I will wait for you=I intend to wait
for you and shall was used when there was no intention, i.e. for actions where
the subject’s wishes were not involved:I shall be 25 next week.--"® XB» %3\
bThbH. LhL, T, ZDk37 ‘shall oLzaic ‘will! ZHWAZ LAEAT
»H5.9

#i1. He that stays in the valley shall never get over the hill.

OB, [HRobiEEEDHER, RLTUEBLDC Lkl ETRT & 3. -
T, ZDPED ‘shall’ DEERRA T, “A person who has half a mind to see the
world will know little of it.” LFHETE X 5. ZDiEMN DS ‘shall’ ¥I b EVTHEE,
BE, RERBCTLRLTHOT, RIERAUEKRIILS.

#i2. He that touches pitch shall be defiled.

ORI, TEy FIfih2EE, FRIThBEAS] EMRTE, TREZbIIIHRL
fn] CHEMTE LD THS, 20 ‘shall OFEHEN D, = DB, “If you keep company
with a bad man, you will be influenced by him.” &> “We had better avoid bad
companions in case they should have a bad influence on us.” LffETE S, =D
B0 ‘shall be’ DEFIZHERD is’ L LT, BRIEAUE®RYRT. ’

35 K (duty) _

ZOHE, ~TRETHD, ~LisFhikedbisv] ERRTS, 2 hefdi 4]
(command) o ‘shall’ i%, ¥t HALEONTHAV-bR S, —BIL ‘must’, ‘have/
had to’, ‘is/was to’ 22 hicii-> TRHBH. TDEE, ‘should’ Tik Mrér] DKL
{, ‘must’ ® ‘have to’ X b L ERLFFL, ‘correct or sensible action’ % {R¢.9

#1. Law-makers should not be law-breakers. ‘ '

Zhik, NEER, BRERETH-o TRk biE] &5 & L ¢, “Those who make
laws should observe them.” ¢t WO REFLRTETHSD. ZDED ‘should not be' &
‘are not to be’ & LT3, AUERTHB. L\5Di%, ‘be to-V' DHT M&E®| LT
ZENTELLLTHS.

f12. He should have a long spoon that sups with the devil.

zhiy, ‘should DEMEFW|A T, “When we are among bad companions, we
should be careful not to be taken advantage of by them.” LfF#TE 5. 0%
“He has a long spoon that sups with the devil.” &\>%i¥, ‘factual statement’ %
EbL, BRELALTIENR - BEEL, [HB Uik TREI 2RIV &3,

4. can OF

‘can’ i, ST, ‘know’ BEBRL, ‘I.can’ &\ xiE, ‘I know THh, REHAXES &
‘I know how’ #8153 X 5127eh, EBHIC ‘I am able to', ‘I have power to’ D&k
EORES K, ® “I can swim.” 13, T VED “scio nare.” (FIZkZH-TW3) 12
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41. gEH(ability) :

Zhix, &RR - BROECHo TWSHHN - ﬁ]ﬁﬁﬁ@?‘:ﬁ%ﬂ’i’n‘b T~T28N 2B
51 OFWRTHB. Thix, &4 EEHTOWTAVLRS, ¥R \_Jh,%f ‘is/am/are
able to-V’ % ‘have the ability to-V' L S b &N TE 5.

" 1. A mill cannot grind with the water that is past.

= DL, “A fatal mistake cannot be helped.” &7 “We cannot recall the things
of the past.” ¥ 7=, “We should be careful of the way we live.” &\ 5 KD ‘general
statement’ ZR3. ZDFE%, “A mill does not grind with the water that is past.”
L\zid, ‘scientific statement’ #FL, BARESTBE, KECBHVTLHRILTSHO
T, —HEOXEOHEERTE LIRS, 2T, fll LBIFRLEKRTH 2.

' #i2. No man can serve two masters. :

DL, ‘can’ DML, “It is impossible for a person to be true (faithful,
devoted) to two masters.” EW55IFEEDLL, Fl1 LFEERC ‘general statement’
®ET. fEoT, DE%, “No man serves two masters.” &\ xi¥, ‘factual state-
ment’ AL, BEBRERLERTHS.

#13. One cannot be in two places at once.

OB, TZREXEIEL, —EXHHT] 2EbE, “We cannot do two different
things at two different places at the same time.” *fFHETE X 5. ZDOFE%*, “One
is not in two places at once.” EVWWELTHEE LTES. '

fl4. You cannot get blood out of a stone.

“You cannot get water out of a stone.” &\ 531552, b 60)75&1 “We
cannot expect to extract money from a person who either will not pay, or doesn’t
have the money to pay.” &\\5 & L Ch5b. —HhZ Ofl4 DL, “We cannot expect
human feeling from a hard-hearted person.” &2 “A merciless person has no
tenderheartedness (tender heart).” LFFHTE X 5. DB, ‘inability’ ZRLTW5
DT, ‘cannot’ & ‘don’t’ & L7=341L, ‘crude language’ O UMDY, HE RS o
ARORLEL S IR T 505, R AIRfi20X 5B EFHTHoLnces.

42 FIREME(possibility)

ohik, BRFBO [~ bbb iHh 55 LJFE%L ‘may’ 231 ‘factual possi-
bility’ PCXJ‘L“C ‘theoretical possibility’ #3323, “Lightning can be dangerous.”
ZEWT, ‘can’ IX, ‘general statement’ & U COWEEEYRT. ZoOX% “Lightning
is sometimes dangerous.” (FEBHLTLIBHRIZEOXLIZERLTH 5.9 4, ‘hypo-
thetical possibility’ izt ‘might’ % ‘could’ V5.

f11. Things done cannot be undone.

= DEIL, “What's done cannot be undone.” & %V b, “Once one takes action,
it cannot be recalled.”, “Once action is taken, it cannot be erased.” & %> “Regret
will not mend what a person has done.” &\ 5 5% RT. ZDE%, “Things done
are not undone.” (Wi, BERCESTEER, FREBWTLENTAEELYRTC
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teich, BLERERUENRERT. ¥, Z0E%, “Things done are not to be
undone.” L\ o THELEL HETHS. :
-fl2. Two of a trade can never agree. :

Z DErk, “Two of a trade seldom agree.” £ 4 55 X 512, “One is apt to think of
one’s own business as more thriving than the other's.”:fFETEX XL 5. “DHFED
B, BEH, ZUHOHID, 2L RAULKHERL TS, “Two of a trade are never
to agree.” LW xi¥, “Two of a trade ever agree.” EREKEIC ‘factual statement’
BT, BIEOHE THMNCART 3R] LWL THB.

5. may Of]

AL, ‘may’ it ‘meg L\ HEZCHERL, TOEWE, [~0HNH5 5 ~0iE
T35 %] THhoT, TTF, ‘I can’ OFERTH o7, ‘can’ ﬁx;@%&kki@ﬁéh &
Al (permission), [WIHEH] (possibility) DEBRZFOLE 7. @ i mlght’ ki
it '9 ﬁa&%m ‘mighte’ < moghte Lﬂaﬂéﬂ‘é 0

=£f-']'(permnssnon)

I'E?_I_I 73 ‘may’ 1%, ‘allow’, ‘be allowed to’, ‘have permission to’, ‘have a
right’ OFCHYT5.08 FULHFAD ‘can’ LHEILIBE, KOOI > ERNDDH—
You may park here.=I give you permission to park. ' .

You can park here. = (1) I give permission to park. (2) You have a right to park.
(3) The police will allow you to park etc. : :

1. A cat may look at a king.

ZORED ‘may i, FELENRF TR E L), fE LD T%%A?CEIE?CFBL Y (R NS
ThHHrb, DB, “Everyone is permitted to see what he or she wants to see.”
% “A cat has a right to look at a king.” W ERHERT, T DiE%, “A cat looks
at a king.” &\ zi¥, ‘actual action’ #R7 ?:Lts: b, ;é@,a%'j“é O EITIEERE.

52 WREt%E(possibility) -

ZDBAED ‘may’ i, ‘sfﬁ%l’iﬁmﬁ'ééa_lﬁ“{é‘eﬁx%% AN ‘factual possibility’ %
RL, BERED [~hd Lhiv ] WY+ 5. mREH B3 ‘can’ DERII—(1) The
railway may be improved. (2) The railway can be improved.. i23\ T, “Sentence
(1) says merely that IN THEORY the railways are improvable, ie that they are not
perfect. Sentence (2) could suggest that there are definite plans for improvement.”
TH5.M S - : o

#11. He that fights and runs away may live to fight another day.

T DL, “Care is indispensable to the attainment of some object requiring
courage.” &\ 3 KFERT. ZDE%, “He that fights and runs away lives to fight
another day.” &\ »xi¥, ‘factual statement’ Rz ¥7cu.

" fi2. A lion may come to be beholden to a mouse.

Z DY, “What seems to be worthless or useless is sometimes helpful to people

in trouble.” % “We should make much of trifling things. Later they are sure to
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helpus.” L W5 EHDOBETHB. ZDiE%, “Alion comes to be beholden to a mouse.”
vz iE, ‘actual statement’ %/RL, #EART ‘general statement’” itz Hinu.

o . 6. must O

must 13, HRZED ‘moste’ THEL, ‘mbste’ i1, ‘to be allowed’ &\ 583k ‘motan’
DB/EHTHo7z.® Onions 2 X 5%, BECEALTEDI, KREEBE TH-T,
CHIMEEERED & Lt X > T T%%] (obligation) DHEBREMLT BB TChHotck
W58 E 5 LT, ‘motan’ WAREL 2 b [HE] OBk, ©% Db ‘to be bound
(compelled) to' E\~5 FHIRME LT WIC J:Ir\.f;:%'éié 5

61 WE (necessity)

COFEOBER, HEAENETHS k?%%b%@ﬁ%&?T%DfA’D%

1. Needs must (do) when the devil drives. » .

‘needs must’ i, ‘A man needs must do’ DEETHS. ZDBED ‘needs’ 1¥, HET
AAFED [E0 ;BT E5LThH] OBOREFETHSD. #-T, Z0OEE, “We don't
work until we are in distress.” &7 “We will manage to do it when we can’t get
out of it.” WA KEHHRT. ZDE%, “A man does when the devil drives.” &\ %
¥, ‘factual statement’ %343 BLEBIERAUERTHS.

#i2. . As you make your bed, so you must lie in it.. ~

= DEX, “We are responsibile for our actions.” &ffZT& 5. ZDE% ‘must’ &
BOTRERTHERERRI L5 48, “As you make your bed, so you lie in it.”
Euoxid, ‘must TRV, BIEVGERE KB, ' '

#13. Desperate disease must have desperate remedies.

Z DiEx, “If you find a person in terrible distress, you must take drastlc steps
to save him.” &£\ 3 KHFERT. = DiE% “Desperate disease has desperate reme-
dies.” = “Desperate disease requxres desparate . remedies.” & 2 LW oT3h
‘factual statement’ ZRTH% {ﬁ%@j‘iﬁi.‘fﬂ)%%kl hiE.

7. & & B &

Bk, BE BE RRobieh &SR THEELXEDY, bhbhoTEioRf%2RERT
BH, EOHEHRRNL, EFE T, FRBERTRRORBENTELDOTH . L
L, EEERELD X5, LsER, BHESRLERBMey, ToFERBACEY
EHRRDLABEOIT, RORHLBMHEL, BE BE RROBHBRIIFRILL,
PHRORLAIERC Lo TELDTH 5. _

L AH, BRI, “Faint heart never won fair lady.”, “Rome was not built in a
day.”, % “Care killed the cat.” FRR LI X 5 BEB LMY el LBECK VT
FRICI\CHIE « BUM L HD (DHILETI#EE LR S) , ¥, “All is not
gold that glitters.”, “Misfortunes never come singly.” % “Slow and steady wins
the race.” DX 5K, BERELMY bW ORI TEDERE L LTHLTWS
L0455, Shbll, BEE, FeEPBmciclss i, BRORBLELT, A
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L, B5VIEELTELLDOTHH LRIHENTHS. LT, bhbhiHFiLThsd
DA, WA ‘factual statement’ TH 5D, ‘general statement’ Th B, FhIEE
BEEOREC XY, YOS5 EHREENETENERLTCHEDOTHEM, LOMKE,
LB R, X&HEMLT, BEREME X v BiE, X AMGMKL, B, ‘general
statement’ 2R T OREATH Y, —7, EPEFAEMRHR, B ‘factual statement’
ZRTI04LHNE (21061, 2081, 3sDH2, 5:06124), B BHE £
Ro=ichlc o THRE - ZUELED, BEBCHEYTAEEL2TRTIOL 55 (20
f13, 20612, 2:D413, 410611~3%) . ¥, ‘be to- V' ZEIEFHADNR Y ITH WS
CERXST, BIEBLALRMLEEREZRLTVS3035% (33042, 4: 0811 %).

M, T, Bl mEmEA= o4 Eh3  “He who would climb the ladder
must begin at the bottom.”, “Pens may blot, but they cannot blush.” @ & 5 723
Zfblenolohl, TRIXFRO 2~ 6 KHEHETh EROMEABICETHZ LANTES
hBTHB. :
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